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Delivery Note

SOLERO TECHNOLOGIES SIBIU SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon 2 Hala 2 RO-550018 Sibiu 549266 Jul 22 2025
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 - Customer No 135292
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R .~ @elivery Date Jul 22, 2025
vonTiCa sul Q“dr.:l;ll,a € quam-‘ta Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 625943
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 63/5 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004782701 718221-*-*-

P151536-221938

Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO

Pack Aid Qty Pack Aid Id
Pack Aid Desc
1 10130IT
240R0O GETRAG Kunststoffpalette
800x60 IT
20 100421T
240RO VDA KLT 4315R IT
1 2074117
240RO0 Palettendeckel AO806B - IT
20 2074017

240RO Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

SOLERO TECHNOLOGIES SIBIU SRL

Str. Lyon 2 Hala 2
RO-550018 Sibiu
Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Managing Directors: Dr. Donald R. James
Ralf Wieland Andra Boboc

UST-ID-NR. RO50298745

HRB J2024001227329

KUEHNE+NAGEL s.r.1.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: (VoY
3
~

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: )\
Conformita alle schede d'imballo:

rollo: Q_Q« ¥ -

w4

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

TBA-550500
PEDANA IN PLATICA 800x600

TBA-520880

VDA KLT 4315R

TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268.71
310.31
0.09

www.solerotechnologies.com
info_sibiu@solerotech.com
Eigenkapital:42.915.000 RON
EORI-NR. RO50298745

J.P. Morgan SE, Germany (BIC: CHASDEFX)
IBAN(RON):DE43 5011 0800 6161 6561 75
J.P. Morgan SE (BIC: CHASDEFX)
IBAN(EUR):DE75 5011 0800 6161 5783 87
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